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Objective
Improve the quality of life and income-generating
capacities of the poorest and most vulnerable
segments of Haitian society. This will be achieved
through an increase in the number of households
with access to basic social services and by in-
creasing and diversifying the income of poor com-
munities. Program activities will strengthen the
capacity of communities to plan, formulate and
manage projects. Among the beneficiary popula-
tion, priority will be given to women, children and
the rural poor. Women’s participation in social vali-
dation and community planning processes will be
guaranteed through a 40 percent quota. To en-
sure that women voice their priorities and needs—
including sensitive topics such as reproductive
health—separate planning meetings will take
place with women beneficiaries prior to commu-
nity planning meetings. Similarly, to promote
women’s participation in community decision-
making and as leaders of community-based

Objetivo
Mejorar la calidad de vida y las capacidades de
generación de ingreso de los segmentos más vul-
nerables de la población de Haití. Este fin se lo-
grará por medio del aumento en el número de
hogares que cuenten con acceso a los servicios
sociales básicos e incrementando y diversificando
las fuentes de ingreso de las comunidades más
pobres. Las actividades del programa fortalece-
rán la capacidad de las comunidades para plani-
ficar, formular y administrar proyectos. Entre los
beneficiarios de este programa se dará prioridad
a las mujeres, niños y a la población rural pobre.
La participación de las mujeres en la validación
social y el proceso comunitario de planificación
será garantizada a través de una cuota del 40%.
Para asegurar que las mujeres puedan expresar
sus necesidades e intereses (incluyendo temas
como salud reproductiva), se realizarán, por sepa-
rado, reuniones de planificación con grupos de
mujeres beneficiarias, las cuales se llevarán a
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projects, a 30 percent quota will be used in com-
bination with leadership training for women focus-
ing on project preparation and management.
Furthermore, emphasis will be placed on the eco-
nomic empowerment of women by supporting
women’s income-generating activities. At least 30
percent of participants in the productive projects
will be women and criteria for mainstreaming gen-
der— including an assessment of the impact on
women’s livelihoods—will be applied in the ap-
praisal of productive projects.

cabo con anterioridad a las reuniones de planifi-
cación comunitarias. También, para promover la
participación de las mujeres en los procesos de
toma de decisión comunitaria y como líderes en
proyectos de base comunitaria, se establecerá
una cuota de participación del 30% en combina-
ción con cursos de capacitación de liderazgo
para mujeres que se centrarán en la preparación
y administración de proyectos. Además, se hará
énfasis en el empoderamiento económico de las
mujeres al apoyar actividades de generación de
ingresos. Al menos un 30% de los participantes de
los proyectos productivos serán mujeres y se apli-
carán criterios de selección con enfoque de gé-
nero (incluyendo la evaluación del impacto en la
vida de las mujeres).
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Objective
Foster the levels of peace, coexistence and citi-
zen security in the Sula Valley region. Domestic
violence has been identified as a significant
problem in the region and its prevention will be
the focus of a primary component of project ac-
tivities. Interventions will provide direct assistance
to women, children and youth who are the main
victims of abuse and will promote a culture of re-
porting domestic and sexual violence. A tele-
phone hotline will be established for the
reporting of abuses. Other activities include the
strengthening of the inter-agency system for as-
sistance and case follow-up, workshops and
public forums to address the issue and training
for line personnel, including police, to improve
their service delivery. It is expected that the so-
cial impact of this project will be high and that
activities will result in a reduction in cases of
domestic violence, improved reporting and

Objetivo
Fomentar la paz, coexistencia y seguridad ciuda-
dana en la región del Valle de Sula. Debido a
que la violencia doméstica ha sido identificada
como un problema significativo en la región, la
prevención será el componente más importante
de las actividades del proyecto. Las intervencio-
nes brindarán asistencia directa a las principales
víctimas de la violencia, es decir las mujeres, ni-
ños y jóvenes y además se promoverá una cultu-
ra en la que los actos de violencia doméstica y
sexual son debidamente reportados. Se estable-
cerá una línea directa para reportar los abusos.
Otras actividades incluirán el fortalecimiento del
sistema interagencial para la asistencia y segui-
miento de casos, así como talleres y foros públi-
cos para atender la problemática mejorando la
atención y servicio que otorga el personal de la
línea directa, entre los que se incluyen oficiales
de policía. Se espera que este proyecto tenga

HondurasHonduras
Sula Valley Citizenship Security/
Seguridad Ciudadana para el Valle de Sula
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higher quality of services for victims and will also
contribute to overall reductions in levels of social
violence.

un gran impacto social y que las actividades re-
sulten en la reducción de los casos de violencia
doméstica, un mejor sistema de reporte de casos
y una mayor calidad de los servicios para las víc-
timas, contribuyendo además a que los niveles
generales de violencia social se reduzcan.
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Objective
Support the implementation of the poverty re-
duction strategy in Honduras with the goal of im-
proving the living conditions of the poor by
providing greater access to basic social services
with community participation. The specific com-
ponents of this program include investment in so-
cial infrastructure, capacity building at the local
and municipal levels, and strengthening of the in-
stitutional framework for local development and
decentralization. Consideration of gender and
ethnic issues is a basic feature of the municipal
participatory planning process, with women
tending to participate more than men at the
community level meetings. Evaluation of pilot
activities showed that incentives to encourage
the equitable inclusion of women were one of
the greatest successes of participatory planning,
with women participating more than men at
community-level meetings. Measures will be
taken in Phase II to ensure that women continue
to be represented at the community level as well
as at regional assemblies. Evaluation criteria have
also been established to measure the level of
women’s involvement in participatory planning
activities, execution and preventive mainte-
nance. This program directly contributes to

Objetivo
Apoyar la implementación de la estrategia de re-
ducción de la pobreza en Honduras, con el obje-
tivo de mejorar las condiciones de vida de los
pobres al proveer un mayor acceso a los servicios
sociales básicos con participación ciudadana.
Este programa incluye componentes específicos
para la inversión en infraestructura social, desa-
rrollo de las capacidades institucionales a nivel
municipal y el fortalecimiento del marco
institucional para el desarrollo y la descentraliza-
ción local. La consideración del género y la etnia
es una característica básica del proceso
participativo de planificación municipal, ya que
las mujeres tienden a participar más que los hom-
bres en las reuniones comunitarias. La evaluación
de las actividades piloto demostró que las inicia-
tivas para incentivar la inclusión equitativa de las
mujeres fueron un gran éxito de la planificación
participativa, ya que las mujeres participaron
más que los hombres en las reuniones comunita-
rias. Durante la Fase II se tomarán medidas para
asegurar que las mujeres sigan siendo represen-
tadas en las asambleas comunales y regionales.
También se han establecido criterios de evalua-
ción para medir el nivel de involucramiento de
las mujeres en las actividades participativas de

Poverty Reduction and Local
Development Program. Phase II

Alivio de Pobreza y
Desarrollo Local. Fase II
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women becoming more visibly involved in com-
munity decision-making and taking on a greater
role in the development of their communities.

planificación, ejecución y mantenimiento pre-
ventivo. Este programa contribuye directamen-
te a que las mujeres participen de manera más
visible en los procesos de toma de decisión de
sus comunidades y que adquieran un mayor rol
en el desarrollo de las mismas.
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Objective
Improve the coverage, quality and efficiency of
education services offered by the National Coun-
cil for Education Development (CONAFE) to chil-
dren living in areas not served by the formal
education system. The direct beneficiaries of this
program are both the students as well as the
young instructors. In exchange for their service, in-
structors receive a scholarship to further their own
studies. The program targets poor rural communi-
ties, the majority of whom are mestizo or indig-
enous. Emphasis on community participation is
included at all stages of the program. In activities
with parents, both are encouraged to participate
in child rearing, reinforcing the role of fathers in
emotional relations with children. The negative
consequences of gender-based differentiation in
children’s education will be discussed with par-
ents. Gender considerations are also emphasized
in the training of instructors, the preparation of
teaching materials and the institutional strength-
ening of CONAFE.

Objetivo
Mejorar la cobertura, calidad y eficiencia de los
servicios de educación que el Consejo Nacional de
Fomento Educativo (CONAFE) presta a niños de po-
blaciones que no son atendidas por el sistema de
educación formal. Los beneficiarios directos de
este programa son los estudiantes y los jóvenes ins-
tructores. En retribución por sus servicios, los jóvenes
instructores recibirán becas para continuar con sus
propios estudios. El programa se centra en las co-
munidades rurales pobres, la mayoría de las cuales
son mestizo o indígenas. Todas las etapas del pro-
grama ponen énfasis en la participación de la co-
munidad. Las actividades para padres incentivan a
que ambos participen en la crianza de los hijos, re-
forzando el rol masculino en las relaciones emocio-
nales con los niños. También se discutirán con los
padres las consecuencias negativas de las diferen-
cias en la educación de los niños/as basadas en el
género. Las consideraciones de género también se
enfatizan en la capacitación de los maestros, la
preparación del material educativo y en el fortale-
cimiento institucional del CONAFE.
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Objective
Enhance the wellbeing of the Nicaraguan popula-
tion living in extreme poverty. Beneficiary families
will be provided with food and education subsi-
dies and a school pack. In exchange, families
must agree to send their children to school, take
them to health clinics and attend health educa-
tion sessions for training in sexual and reproductive
health, nutrition, hygiene, childcare and
breastfeeding. Women will be direct recipients of
cash transfers and will be responsible for fulfilling
program requirements. Women will also actively
participate in program execution. In every partici-
pating community a community promoter, who is
a mother in a beneficiary household, will be desig-
nated by other mothers of beneficiary households
to represent them on Community Executing Units.
This program directly empowers female beneficia-
ries by giving them direct control over family re-
sources and by building their knowledge and skills
so that they can contribute to improving their
families’ health and nutrition and their children’s
basic education. To facilitate compliance, moth-

Objetivo
Mejorar el bienestar de la población nicaragüense
que vive bajo condiciones de extrema pobreza.
Las familias beneficiadas serán provistas con subsi-
dios alimenticio y educativo, así como también un
paquete escolar. A cambio, los participantes de-
ben comprometerse a mandar a sus hijos a la es-
cuela, llevarlos a las clínicas de salud, y participar
de las sesiones de educación sanitaria para capa-
citarse en temas de salud reproductiva, nutrición,
higiene, cuidado infantil y amamantamiento. Las
mujeres serán las receptoras directas de las trans-
ferencias en efectivo, serán las principales respon-
sables de cumplir con las mencionadas
obligaciones y también participarán activamente
en la ejecución del programa. Cada comunidad
contará con una promotora comunitaria, que será
madre de un hogar beneficiado por el plan, ella
deberá ser designada por otras madres también
beneficiadas para representarlas en las Unidades
de Ejecución Comunitarias. Este programa
empodera a las mujeres participantes de manera
directa al darles control inmediato de los recursos
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Objective
Increase the income of low-income rural families
by improving the productivity of agricultural activi-
ties. This program promotes active community par-
ticipation throughout the entire project and seeks
to ensure the inclusion of women farmers as par-
ticipants and beneficiaries in these processes. This
operation recognizes the important contribution
made by women farmers throughout the rural pro-
duction chain and responds to their expressed in-
terest in being involved in more productive
activities. In order to be eligible for financing, it
must be demonstrated how women are involved
in projects, how they will benefit and how they will
participate in the project’s various decision-mak-
ing bodies. Support will be provided for greater
representation of women in the various organiza-
tional entities established and in training for man-
aging agribusiness, production, transformation
and marketing. Training on crosscutting issues, in-
cluding gender, will be provided to those execut-
ing the project. Finally, program evaluation will
consider the impact of activities in terms of em-
ployment and increases in family income, particu-
larly for women.

Objetivo
Incrementar los ingresos de las familias rurales de
bajos recursos al mejorar la productividad de sus
actividades rurales. Este programa promueve la
participación comunitaria durante todo el pro-
yecto y busca garantizar la inclusión de las muje-
res agricultoras como participantes y beneficiarias
de estas actividades. Esta operación reconoce la
importancia de las contribuciones que realizan las
agricultoras en todas las fases de la cadena de
producción y responde a su interés de ser inclui-
das en actividades productivas. Para recibir
financiamiento, se deberá demostrar cómo se in-
cluirán las mujeres en los proyectos, cómo se be-
neficiarán y cómo participarán en los diferentes
niveles de toma de decisión de los proyectos. Asi-
mismo, se dará apoyo para una mayor represen-
tación de las mujeres en las diferentes entidades
organizativas que se hayan establecido, en capa-
citación para la administración de negocios agrí-
colas, producción, transformación y marketing.
También se capacitará a los ejecutores del pro-
yecto sobre temas transversales, incluyendo cues-
tiones de género. Finalmente, la evaluación del
programa considerará el impacto de las activida-
des en términos de empleo y aumento del ingre-
so, en particular para las mujeres.

Rural Production
Revitalization Program

ers in beneficiary households, women who are
community promoters, institutional personnel and
other stakeholders will be trained in the programs
objectives and mechanisms.

de la familia y al capacitarlas para que contribu-
yan a mejorar la salud, nutrición y educación bási-
ca de sus hijos. Para facilitar el cumplimiento de
requisitos, se dará entrenamiento sobre los objeti-
vos y mecanismos del programa a las madres de
los hogares beneficiarios, las promotoras comunita-
rias, el personal institucional y otras partes
involucradas.
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